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БОГИ ГРЕЦІИ.
(ИЗЪ ГЕЙНЕ).


О, полно, блистающій мѣсяцъ! Въ твоемъ величавомъ сіяньи,

Широкое море сверкаетъ, какъ золото въ быстрыхъ струяхъ;

Весь берегъ облитъ какъ бы утреннимъ свѣтомъ,

Но съ призрачно-сумрачнымъ, тихимъ оттѣнкомъ.
5 По свѣтло-лазурному своду беззвѣзднаго неба

Проносятся бѣлыя тучи,

Какъ лики боговъ-исполиновъ

Изъ ярко блестящаго мрамора…
Нѣтъ, нѣтъ, то не тучи!

10 То сами они, то могучіе боги Эллады,

Тѣ боги, что́ весело такъ заправляли когда-то вселенной,

А нынче забиты, безъ жизни,

Какъ сонмъ привидѣній громадныхъ,

Проходятъ по не́бу въ полуночный часъ.

15 Объятъ изумленіемъ чуднымъ, смотрю я

На этотъ воздушный, большой Пантеонъ,

На этихъ боговъ-исполиновъ,

Безмолвно и страшно свершающихъ по́ небу путь.
Вотъ онъ, вотъ Корніонъ, владыка небеснаго царства!

20 Узналъ я его бѣлоснѣжныя кудри,

Тѣ славныя, нѣкогда цѣлый Олимпъ потрясавшія кудри…

Въ рукѣ онъ потухшую молнію держитъ,

Въ лицѣ громовержца — несчастье и скорбь,

Но старая гордость съ него не исчезла донынѣ.

25 Да, славное время то было, о Зевсъ,

Когда ты себѣ на потѣху

Бралъ отроковъ, нимфъ, гекатомбы

И ими небесно себя услаждалъ!..

Но царствовать вѣчно нельзя и безсмертнымъ,

30 И новые старыхъ сгоняютъ,

Такъ нѣкогда самъ ты сѣдого отца своего

И дядей — титановъ согналъ,

Отцеубійца-Юпитеръ!...

Узналъ и тебя я, надменная Зевса супруга!

35 Ревнивой тоскою наполнено сердце твое,

И очи большія твои потускнѣли,

И нѣтъ уже силы въ лилейныхъ рукахъ,
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